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— 340 —

прерывно бормоталъ:—-«Гумпелино-страхино^
страхино-Гум-пелино».

— Это вѣрный человѣкъ, —: сказалъ маркизъ: — иначе я
давно бы отпустилъ его за отсутствіе въ немъ этикета. Для
васъ-то это все равно. Вы понимаете меня. Какъ вамъ
нравится его ливрея? На ней на 40 талеровъ позумента больше,
чѣмъ на ливреѣ лакеевъ Ротшильда. Я ощущаю въ душѣ
большое удовольствіе, видя, какъ онъ у меня
совершенствуется. По временамъ я самъ даю ему уроки по
образо-ванію, часто говорю ему, что такое деньги. Деньги круглы
и укатываются,- но образованіе остается. Да, докторъ,
если бы мнѣ, чего Боже сохрани, пришлось потерять всѣ
свои деньги, то я все-таки останусь болыиимъ знатокомъ
искусства, знатокомъ музыки, живописи и поэзіи. Завяжите
вы мнѣ глаза и поводите по флорентинской галлереѣ, и
предъ какой бы картиной ни поставили бы меня, я назову
вамъ живописца, царисовавшаго ее, или по крайней мѣрѣ
школу, къ которой принадлежитъ этотъ живописецъ. Музыка?
Заткните мнѣ уши, и я все-таки буду слышать каждую
фальшивую ноту. Поэзія? Я знаю всѣхъ актрисъ Германіи,
и поэтовъ знаю наизусть. А ужъ что касается природыі Я
ѣхалъ 200—300 миль, день и ночь, чтобы только увндѣть
въ Шотландіи : одну единственную гору. Но Италія выше
всего. Какъ вамъ нравится здѣсь эта мѣстности Какое
созданіе! Взгляните на деревья, на горы, на небо, на воду.
Вонъ тамъ, внизу, вѣдь правда, все точно нарисовано!
Ви-дѣли ли вы на какой-нибудь сценѣ что-нибудь красивѣе?
Тутъ становишься, такъ сказать, поэтомъ. Въ голову сразу
приходатъ стихи, и оамь не знаешь, откуда:

«Въ молчаніи подъ сумерекъ покровомъ,
Почіетъ долъ, замолкла пѣснь лѣсовъ,
И только здѣсь, мсжъ дряхлыми стѣнамъ
Меланхолическое трещаніе сверчковъ».

Эти воЗвышенныя слова маркизъ продекламировалъ съ
патетическимъ умиленіемъ, глядя, какъ просвѣтленный, въ
смѣющуюся, облитую утреннимъ свѣтомъ долину.

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ.

Когда я однажды, въ прекрасный весенній день, гулялъ
подъ берлинскими Липами, предо мною шли двѣ женщины,
долго молчавшія, и наконецъ, одна изъ нихъ сказала съ


томнымъ вздохомъ: «Ахъ, эти зеленыя деревья!» На что
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Heine-Volume-1.pdf/340&oldid=3414336
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